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Resumen

Durante el quincuagésimo segundo período de sesiones de la Asamblea General la Quinta
Comisión examinó el 23 de marzo de 1998 la cuestión del Fondo Fiduciario de las Naciones
Unidas para la colaboración internacional (posteriormente designado con el nombre de
“Fondo de las Naciones Unidas para la Colaboración Internacional”. La Comisión tuvo ante
sí el informe de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto sobre
el Fondo Fiduciario (A/52/7/Add.9).

Sobre la base de sus deliberaciones la Asamblea adoptó la decisión 52/466, de 31 de
marzo de 1998, en la que tomó nota del informe mencionado y pidió al Secretario General
que, tomando en cuenta las observaciones formuladas en la Quinta Comisión (véase
A/C.5/52/SR.55), le informara en forma periódica sobre las actividades del Fondo y otros
asuntos conexos. Este informe se presenta en respuesta a esa solicitud. En él se describen
el establecimiento del Fondo, el acuerdo entre las Naciones Unidas y la Fundación de las
Naciones Unidas, y el establecimiento de la Junta Consultiva del Fondo, así como proyectos
aprobados para su financiación por la Fundación hasta mediados de septiembre de 1998.

<<ODS JOB NO>>N9836960S<<ODS JOB NO>> <<ODS DOC SYMBOL1>>A/53/700<<ODS DOC SYMBOL1>> <<ODS DOC SYMBOL2>><<ODS DOC SYMBOL2>> 



A/53/700

2

Índice
Párrafos Página

I. Introducción . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1–2 3

II. Establecimiento del Fondo de las Naciones Unidas para la Colaboración
Internacional . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3–12 3

III. Acuerdo de relación entre las Naciones Unidas y la Fundación de las
Naciones Unidas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 4

IV. La Junta Consultiva del Fondo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14–18 5

V. Ruedas de financiación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19–23 6

VI. Conclusión . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 7

Anexos

I. Acuerdo entre las Naciones Unidas y la Fundación de las Naciones Unidas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

II. Proyectos aprobados para su financiación con cargo a la Fundación de las Naciones Unidas . . . . . 16



A/53/700

3

I. Introducción

1. El 18 de septiembre de 1997 el Sr. Robert Edward
Turner III, Copresidente de Time Warner, Inc., anunció su
intención de hacer una donación generosa e histórica en
apoyo de las actividades de las Naciones Unidas. La donación
que se proponía hacer el Sr. Turner tendría un valor máximo
de 18 millones de acciones de la sociedad Time Warner, cuyo
valor, en la fecha del anuncio, ascendía a 1.000 millones de
dólares. Con ese capital el Sr. Turner se proponía hacer 10
donaciones anuales por un monto deunos 100 millones de
dólares cada una, o en efectivo por el mismo valor, hasta
alcanzar un total de 1.000 millones de dólares.

2. El Secretario General agradeció calurosamente esa
extraordinaria donación, que se utilizaría para prestar
asistencia y apoyo a las Naciones Unidas en el logro de los
fines y objetivos establecidos en la Carta de las Naciones
Unidas por medio de programas y proyectos que emprende-
rían las Naciones Unidas. La donación tenía por objeto
constituir un nuevo recurso que complementaría los progra-
mas ordinarios de las Naciones Unidas, que se financian por
medio de cuotas o de contribuciones voluntarias. Las contri-
buciones se hacen por conducto de la Fundación de las
Naciones Unidas, entidad benéfica creada por el Sr. Turner
a comienzos de 1998.

II. Establecimiento del Fondo de las
Naciones Unidas para la
Colaboración Internacional

3. Tras el anuncio hecho por el Sr. Turner se iniciaron las
conversaciones entre las Naciones Unidas y los representan-
tes del Sr. Turner respecto de las medidas que se requerirían
para programar la donación prevista a lo largo de un plazo
de 10 años. De esa importante serie inicial de negociaciones
surgió lo que se llegó a conocer como un “documento de
exposición conceptual” respecto de la donación del Sr.
Turner que el Secretario General puso a disposición del
Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos Administra-
tivos y de Presupuesto (CCAAP) en una carta de fecha 30 de
enero de 1998 (A/52/7/Add.9, secc. A). En esa carta el
Secretario General esbozaba las razones que tenía para
proponerse establecer un fondo fiduciario — el Fondo
Fiduciario de las Naciones Unidas para la Colaboración
Internacional — encargado de coordinar, canalizar y supervi-1

sar las contribuciones de la Fundación de las Naciones
Unidas, a cargo de un Director Ejecutivo de rango de Subse-
cretario General, que respondería directamente ante el
Secretario General.

4. Después del examen de la carta del Secretario General
en enero de 1998 junto con el documento de exposición
conceptual, el Presidente de la Comisión Consultiva dirigió
una carta al Secretario General con fecha 12 de febrero de
1998 acerca del tema (A/52/7/Add.9, secc. B). Entre las
cuestiones planteadas en esa comunicación el Presidente hizo,
a nombre de la Comisión, diversas peticiones, a saber, que
el texto del acuerdo de relación entre la Fundación y las
Naciones Unidas, que se hallaba en proceso de preparación,
se pusiera a disposición de la Comisión antes de su firma; que
se suministrara a la Comisión información relativa al perso-
nal, incluidas las descripciones de funciones, además de un
presupuesto administrativo completo del Fondo Fiduciario,
y que se presentaran también a la CCAAP todos los presu-
puestos administrativos posteriores para que concordara con
su aprobación en forma anual. La Comisión pidió además que
el presupuesto fuera acompañado de la información corres-
pondienteacerca de las actividades sustantivas del Fondo
Fiduciario.

5. Con respecto a la categoría del puesto de Director
Ejecutivo del Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas para
la Colaboración Internacional, la Comisión Consultiva
concordó con la propuesta del Secretario General de que el
puesto tuviera el nivel de Subsecretario General, a condición
de que se revisara esa categoría para el período posterior al
31 de diciembre de 1999 en el contexto del examen por la
Comisión del presupuesto administrativo del Fondo Fiducia-
rio para el año 2000.

6. El 1º de marzo de 1998 el Secretario General estableció
el Fondo de las Naciones Unidas para la Colaboración
Internacional como fondo fiduciario autónomo encargado de
relacionarse con la Fundación de las Naciones Unidas. El
Fondo tiene por objeto ser una operación reducida, encabeza-
da por un Director Ejecutivo que responde ante el Secretario
General. Además del Subsecretario General, el personal de
la oficina del Fondo está compuesta por un funcionario de
rango de director, seis funcionarios del cuadro orgánico y
cinco funcionarios del cuadro de servicios generales.

7. Se ha informado a los Estados Miembros de que la
CCAAP examinó en su período de sesiones de mayo el
presupuesto administrativo del Fondo para el período del 1º
de marzo al 31 de diciembre de 1998. La Comisión examinó
además el proyecto de acuerdo de relación entre las Naciones
Unidas y la Fundación de las Naciones Unidas. Durante sus
deliberaciones relativas al Fondo la Comisión se reunió con
representantes del Secretario General, quienes suministraron
información adicional, según se les solicitó.

8. En cuanto a la cuestión de los puestos, se informó a la
CCAAP de que la contratación respecto de todos los puestos
previstos se haría de conformidad con los procedimientos
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normales de las Naciones Unidas. La Comisión entendía que Reglamento Financiero y Reglamentación Financiera Detalla-
ya había algunos funcionarios contratados y que sus gastos, da de las Naciones Unidas. La Comisión observó además que
financiados actualmente por las Naciones Unidas, se reembol- el proyecto de texto se refería al hecho de que la verificación
sarían con cargo al Fondo. Se informó también a la Comisión de cuentas se haría de conformidad con esos mismos Regla-
Consultiva de que el puesto de nivel de director (D–2) mentos Financieros y Reglamentación Financiera Detallada.
previsto en el Fondo debía ser financiado por el Grupo de las La Comisión entendía que la Junta de Auditores verificaría
Naciones Unidas para el Desarrollo. La Comisión preguntó las cuentas del Fondo en el curso normal de la verificación
acerca de las disposiciones relativas a la financiación de ese general que la Junta hacía de todos los fondos fiduciarios, y
puesto en particular, y pidió al Secretario General que que no se haría una verificación separada de las cuentas de
revisara el asunto y suministrara aclaración adicional a la ese Fondo. Concretamente, con respecto al mecanismo de
Comisión cuando ésta se ocupara del asunto en su período de presentación de informes esbozado en el proyecto de acuerdo,
sesiones siguiente. La CCAAP recordó además que se la Comisión Consultiva recomendó que se hiciera todo lo
proponía revisar la categoría del puesto de Director Ejecutivo posible por evitar un mecanismo de presentación de informes
del Fondo en una fecha futura. demasiado engorroso y por reducir a un mínimo los recursos

9. Con respecto al proyecto de acuerdo de relaciones entre
las Naciones Unidas y la Fundación, la CCAAP observó que 12. La Comisión destacó que era importante mantener con
en el acuerdo no se mencionaba ningún monto o compromiso absoluta claridad el principio de que las Naciones Unidas no
concreto. No obstante, la Fundación haría un adelanto de podían en modo alguno, ni directamente ni por implicancia,
500.000 dólares al comienzo de cada año civil para financiar estar sujetas a las exigencias del derecho interno. En conse-
los gastos administrativos del Fondo y un nuevo adelanto, en cuencia, pidió que se renegociara un párrafo determinado del
que se convendría de común acuerdo, que se suministraría al proyecto de acuerdo y suministró el texto que la Comisión
comienzo del segundo semestre de cada año. Por cuanto no consideraba que debía reflejarse en la versión definitiva del
se había previsto respecto del Fondo una reserva operacional acuerdo. La Asamblea General tal vez desee tomar nota de
estándar del 15% (que normalmente habría generado intereses que ese cambio se introdujo posteriormente en el texto del
y habría financiado parcialmente los gastos administrativos), acuerdo entre las Naciones Unidas y la Fundación. Se dan
la Comisión Consultiva advirtió que debía hacerse lo posible detalles de la versión definitiva del acuerdo de relacióninfra.
por velar por una corriente constante y fiable de dinero en
efectivo.

10. La CCAAP observó que en el proyecto de acuerdo se
fijaba un límite máximo de los gastos de apoyo a proyectos
del 6%. Se informó a la Comisión Consultiva de que de esa
suma el 1% se destinaría a cubrir los gastos administrativos
del Fondo y el 5% se destinaría a los organismo de ejecución.
La Comisión Consultiva observó además que en el proyecto
de acuerdo no se preveía la negociación respecto de esos
gastos. La CCAAP señaló que los gastos de apoyo a los
proyectos han oscilado desde el 5% hasta más del 18%, según
las exigencias de cada tipo de proyecto, así como las normas
fijadas por cada organismos de ejecución y aprobadas por su
órgano legislativo. Aunque la Comisión reconocía el esfuerzo
hecho por limitar el nivel de los gastos de apoyo, confiaba en
que se tomaran plenamente en cuenta las normas existentes,
así como las necesidades prácticas de los organismos de
ejecución. La Comisión recordó la sugerencia que había
hecho en su carta de febrero de 1998 al Secretario General
en el sentido de que en los documentos de presentación de
cada proyecto se deberían indicar claramente los gastos de
apoyo que acarreara la ejecución de la actividad del caso.

11. La Comisión Consultiva observó que, según el proyecto
de acuerdo, el Fondo se administraría de conformidad con el

destinados a tales efectos.

III. Acuerdo de relación entre las
Naciones Unidas y la Fundación
de las Naciones Unidas

13. El acuerdo entre las Naciones Unidas y la Fundación
de las Naciones Unidas se firmó en la Sede de las Naciones
Unidas el 12 de junio de 1998. Ese documento fundamental
evolucionó del documento de exposición conceptual inicial
mencionado en el párrafo 3supray bosqueja las responsabili-
dades de parte de las Naciones Unidas, en particular del
Fondo, y de parte de la Fundación en esta actividad conjunta
importante e histórica. El acuerdo describe, entre otras cosas,
el papel del Fondo y sus relaciones con la Fundación de las
Naciones Unidas, los pasos que implica la determinación de
proyectos y actividades que se han de financiar, la gestión de
las contribuciones por la Fundación y las obligaciones de
presentación de informes que implican la supervisión y la
ejecución de los proyectos y actividades. El acuerdo se refiere
además a cuestiones como la recaudación de fondos, el uso
del nombre y el emblema oficial de las Naciones Unidas, la
condición jurídica de las partes en el acuerdo, la solución de
controversias, las prerrogativas e inmunidades de las Nacio-
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nes Unidas en relación con el acuerdo y el plazo del acuerdo. iv) Velará por que las propuestas de proyectos sean
El texto del acuerdo figura en el anexo I. financiadas y apoyadas por la Fundación de conformi-

IV. La Junta Consultiva del Fondo

14. De conformidad con las secciones pertinentes del
acuerdo entre las Naciones Unidas y la Fundación de las
Naciones Unidas, así como con el documento de exposición
conceptual anterior con respecto a la donación del Sr. Turner,
el Secretario General estableció una Junta Consultiva para
que le prestara asistencia en su examen de las propuestas
recibidas por el Fondo para su financiación por la Fundación.

15. A menos que el Secretario General decida otra cosa, la
Junta Consultiva del Fondo estará encargada de las funciones
siguientes:

a) Dar orientación normativa general al Secretario
General y encargarse de la supervisión de las operaciones y
actividades del Fondo;

b) Asesorar al Secretario General en el examen de
las propuestas de proyecto, en particular con respecto al
carácter apropiado de los proyectos cuya financiación y apoyo
propondrían las Naciones Unidas a la Fundación, así como
con respecto a la capacidad del sistema de las Naciones
Unidas para producir los resultados previstos en esas pro-
puestas de proyectos. A ese respecto, la Junta Consultiva:

i) Prestará asistencia al Secretario General en ese
examen atendidos los criterios establecidos por las
Naciones Unidas y la Fundación para la aprobación de
esas propuestas de proyecto, como la urgencia, la
eficacia, la innovación, la orientación hacia el futuro
y la disponibilidad de financiación de otras fuentes;

ii) Considerará la unidad de criterio y la adecuación
técnica a los propósitos y objetivos de las Naciones
Unidas;

iii) Prestará asistencia al Fondo en cuanto a velar por
que la financiación y el apoyo de las propuestas de
proyectos por la Fundación se ajusten a las metas, las
políticas, los propósitos y objetivos de las Naciones
Unidas, en particular a las metas y los objetivos del
Programa de Desarrollo y de recientes conferencias
mundiales de las Naciones Unidas, y por que se tomen
plenamente en cuenta los mecanismos de programa-
ción, como los planes y prioridades nacionales de
desarrollo, las notas sobre la estrategia del país y el
Marco de la Asistencia de las Naciones Unidas para el
Desarrollo;

dad con la orientación del programa de reforma del
Secretario General;

c) Contribuir a determinar proyectos y actividades
apropiados para su financiación y apoyo por la Fundación
sobre la base de nuevos acontecimientos y factores que
puedan surgir con el tiempo.

El Secretario General, tras recibir el asesoramiento de la
Junta Consultiva, decidirá respecto de los proyectos y activi-
dades que se propondrá a la Fundación para su financiación
y apoyo.

16. Los miembros de la Junta Consultiva, incluidos los
miembros por derecho propio, serán designados por el
Secretario General y prestarán servicios por un período de
dos años después de su nombramiento, a menos que el
Secretario General decida otra cosa. El Director Ejecutivo del
Fondo será miembro de la Junta Consultiva por derecho
propio.

17. La Junta Consultiva será presidida por la Vicesecretaria
General y estará compuesta por otros 10 miembros, que
prestarán servicios a título personal. Los miembros siguientes
han sido designados por el Secretario General para el período
de 1998 al año 2000: Embajador Bagher Asadi, Presidente
de la Segunda Comisión de la Asamblea General ; el Sr.2

Lincoln C. Chen, Vicepresidente de la Fundación Rockefeller;
el Sr. Joseph E. Connor, Secretario General Adjunto de
Gestión, Naciones Unidas; Sr. Nitin Desai, Secretario
General Adjunto de Asuntos Económicos y Sociales, Nacio-
nes Unidas; Sr. Richard Jolly, Asesor Especial del Adminis-
trador del Programa de las Naciones Unidas para el Desarro-
llo; Sra. Mary Oakes Smith, Directora, Región de África,
Banco Mundial; Embajador Juan Somavía, Presidente del
Consejo Económico y Social ; Sr. Franklin A. Thomas, Jefe2

del Grupo de Estudios de la Fundación Ford; Sr. Sergio
Vieira de Mello, Secretario General Adjunto de Asuntos
Humanitarios y Coordinador del Socorro de Emergencia,
Naciones Unidas, y Sr. Miles Stoby (por derecho propio),
Director Ejecutivo del Fondo, Naciones Unidas.

18. Hasta la fecha la Junta Consultiva del Fondo ha celebra-
do cuatro reuniones (27 de abril, 10 de julio, 1º de septiembre
y 19 de octubre de 1998).

V. Ruedas de financiación

19. Desde la creación del Fondo el 1º de marzo de1998 se
han completado dos ruedas de financiación, en mayo y
septiembre de 1998, y se espera completar la tercera rueda
de financiación en enero de 1999. A mediados de septiembre
de 1998 la Fundación de las Naciones Unidas había aprobado
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para su financiación un total de 39 proyectos, por una suma de propuestas completas. En el caso de conceptos meritorios
de unos 55 millones de dólares, en la que participaban 14 de proyectos se invitaría a continuación a las organizaciones
entidades de las Naciones Unidas, incluidos fondos y progra- competentes de las Naciones Unidas a que suministraran
mas y organismos especializados de las Naciones Unidas. En formularios de solicitud de proyectos (FSP) debidamente
el anexo II figura un desglose de los proyectos aprobados por llenos. Además se hizo la gestión ante el sistema de las
tema, región y organismo. Los proyectos responden a esferas Naciones Unidas en general y no sólo ante los departamentos,
temáticas generales determinadas hasta la fecha por la programas y fondos de las Naciones Unidas. Ese proceso dio
Fundación: la mujer y la población, el medio ambiente, la como resultado la recepción de 242 conceptos de proyectos
salud de la infancia y otras prioridades, incluido el fortaleci- de 37 departamentos, fondos, programas y organismos
miento institucional. Esa cartera de asistencia de proyectos especializados de las Naciones Unidas. Se seleccionó de entre
aprobados se distribuye en cinco regiones geográficas: África, esa diversidad de conceptos y posteriormente la secretaría del
Asia y el Pacífico, América Latina y el Caribe, el Oriente Fondo pidió que se le presentaran FSP completos respecto
Medio, y Europa y los países de la Comunidad de Estados de 30 propuestas de proyectos de 17 fondos, programas y
Independientes. Los proyectos se generan tanto en la Sede, organismos de las Naciones Unidas. La Junta Consultiva del
con consecuencias para varios países, y directamente de los Fondo apoyó 27 de ellos para su consideración por la
países en que se ejecutan programas. Fundación. El 24 de septiembre de 1998 la Fundación

Primera rueda de negociación

20. Tanto la Fundación como el Fondo se establecieron
después de que la Secretaría de las Naciones Unidas envió
la primera solicitud de propuestas de proyectos a fines de
noviembre de1997. Esas invitaciones se habían limitado a
los departamentos, fondos y programas de las Naciones
Unidas y se basaban en criterios generales que requerían
presentaciones de proyecto innovadoras, activas y orientadas 22. Respecto del tercer tramo, la secretaría del Fondo
hacia el futuro. Al mismo tiempo no se había contado con la solicitó conceptos de proyectos al sistema de las Naciones
experiencia de una entidad comparable al Fondo que pudiera Unidas y recibió un total de 189 documentos conceptuales al
indicar a las organizaciones interesadas de las Naciones 1º de septiembre de 1998. De la lista seleccionada de concep-
Unidas las esferas temáticas prioritarias concretas que tos de proyectos, el Fondo recomendó a su Junta Consultiva
interesaban a la Fundación o que pudiera dar orientación en 46 documentos conceptuales presentados por 16 departamen-
esa actividad de financiación. La solicitud inicial de proyectos tos, fondos, programas y organismos especializados de las
para el primer tramo de 1998 dio como resultado la recepción Naciones Unidas por cuanto merecían prepararse como FSP
en la Secretaría de 99 solicitudes en forma de resúmenes para su examen por la Junta en su reunión siguiente, de
ejecutivos por un monto aproximado de 240 millones de comienzos de diciembre de 1998. La decisión definitiva
dólares. De ellos se seleccionaron 28 de una lista reducida acerca de la aprobación de proyectos será adoptada por la
por corresponder en general a las prioridades de programa Junta Directiva de la Fundación en su reunión siguiente,
de la Fundación y al mandato del sistema de las Naciones prevista para la segunda quincena de enero de1999.
Unidas para su presentación a la Junta Consultiva del Fondo.
El 20 de mayo de 1998 la Fundación anunció su aprobación
de 22 de los proyectos, por un total de 22,2 millones de
dólares, distribuidos por temas con los siguientes porcentajes:
la mujer y la población (42%), salud de la infancia (30%),
otras esferas (22%) y medio ambiente/cambio climático (6%).

Segunda rueda de financiación

21. En preparación del segundo tramo de1998, se afinaron
las directrices y los criterios de selección de propuestas de
proyectos de la Fundación y el Fondo y éste introdujo una
etapa de “examen conceptual”, según el cual la secretaría del
Fondo solicitaba inicialmente conceptos de proyectos en lugar

anunció la aprobación de un total de 32,9 millones de dólares
respecto de 17 proyectos en que participaban 11 organizacio-
nes de las Naciones Unidas, distribuidas en porcentaje según
las siguientes líneas temáticas: salud de la infancia (43%), la
mujer y la población (28%), medio ambiente y cambio
climático (16%) y otras esferas (13%).

Tercera rueda de financiación
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Posteriormente se modificó el nombre del Fondo Fiduciario1

por el de “Fondo de las Naciones Unidas para la
Colaboración Internacional”.

La Asamblea General tal vez desee observar que, por cuanto2

los miembros de la Junta Consultiva prestan servicios a
título personal, por definición los individuos designados
Presidente de la Segunda Comisión de la Asamblea General
y Presidente del Consejo Económico y Social prestarán
servicios por un período inferior al período de dos años de
los demás miembros de la Junta. En el caso del Presidente
de la Segunda Comisión, por ejemplo, el Embajador Oscar
de Rojas prestó servicios en la Junta Consultiva en tanto
ocupó el cargo de Presidente durante el quincuagésimo
segundo período de sesiones de la Asamblea General; el
actual Presidente es el Embajador Bagher Asadi, que, por lo
tanto, prestará servicios en la Junta hasta completar su
período de Presidente de la Comisión durante el
quincuagésimo tercer período de sesiones de la Asamblea.
Asimismo, una vez que se elija al nuevo Presidente del
Consejo Económico y Social para 1999, ese individuo
reemplazará al Embajador Juan Somavía en la Junta
Consultiva.

23. Respecto de la consideración de financiación futuraNotas
después del primer año de actividades y los niveles de
financiación anual previstos, la Fundación de las Naciones
Unidas espera otorgar una suma aproximada a 80 millones
de dólares por año a programas que reúnan sus criterios de
financiación. Se espera preparar aproximadamente 96
millones de dólares por año en programación nueva (120%
del objetivo de donación) para contar con proyectos exitosos
por un valor de 80 millones de dólares.

VI. Conclusión

24. En septiembre de 1998, habían transcurrido ocho meses
desde que el Secretario General estableció el Fondo de las
Naciones Unidas para la Colaboración Internacional. En ese
breve plazo el Fondo había logrado hacer una cantidad
significativa de trabajo a un ritmo notable, en estrecha
colaboración con la Fundación. En esos pocos meses de
existencia el acuerdo de relación entre las Naciones Unidas
y la Fundación ha sido negociado y concluido. Se ha reunido
un grupo reducido, cuidadosamente seleccionado, de profe-
sionales y personal de apoyo para realizar en un marco
temporal sumamente restringido un conjunto impresionante
de trabajo que probablemente tendrá un valor aproximado de
80 millones de dólares en proyectos de las Naciones Unidas
a escala mundial al concluir el primer año de operaciones.
Como se mencionó anteriormente, se han completado con
éxito dos ruedas de financiación, y se espera concluir la
tercera en enero de 1999. Hasta ahora la secretaría del Fondo
ha recibido y analizado más de 520 propuestas, se han
recomendado 55 propuestas de proyectos completos para su
financiación por el Secretario General y la Junta Consultiva,
y en definitiva la Fundación ha aprobado un total de 39
proyectos por una suma cercana a los 55 millones de dólares.
Se ha creado una Junta Consultiva y se han organizado cuatro
reuniones. La Junta Consultiva ha sido activa, ha actuado con
dedicación y ha desempeñado un papel muy importante y
fundamental en el asesoramiento del Secretario General y la
orientación de la secretaría del Fondo en esta empresa
singular.
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Anexo 1
Acuerdo entre las Naciones Unidas y la Fundación
de las Naciones Unidas

ACUERDO entre las NACIONES UNIDAS, organización internacional
intergubernamental fundada por sus Estados Miembros de conformidad con la Carta de las
Naciones Unidas, firmada en San Francisco el 26 de junio de 1945, y con sede en Nueva York,
Estados Unidos de América, y la FUNDACIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS (en adelante
llamada “la Fundación”), institución de fines no lucrativos constituida con arreglo a las leyes
del Estado de Nueva York, de los Estados Unidos de América, con oficinas en Washington,
D.C. y en Nueva York.

Las partes en el presente Acuerdo,

CONSIDERANDO que uno de los principales objetivos de las Naciones Unidas es
resolver, mediante la cooperación internacional, los problemas internacionales de carácter
humanitario y ambiental, y relacionados con el desarrollo,

CONSIDERANDO que, a fin de alcanzar este objetivo, la Fundación desea
proporcionar asistencia financiera y de otro tipo a proyectos y actividades de las Naciones
Unidas de carácter exclusivamente benéfico, que sean compatibles con los objetivos de la
Organización y conformes con las leyes y reglamentos pertinentes de los Estados Unidos de
América, y

CONSIDERANDO que las Naciones Unidas y la Fundación desean cooperar en las
actividades de esta última encaminadas a conseguir estos fines,

DECIDEN lo siguiente:

I. FINALIDAD

1. Cooperación mutua

Las Naciones Unidas y la Fundación acuerdan colaborar con miras a alcanzar los objetivos
de la Carta de las Naciones Unidas, mediante la realización de proyectos y actividades
innovadores, dinámicos y con visión de futuro que contribuyan al porvenir colectivo y al
bienestar del planeta.

2. Financiación con cargo a la Fundación

a) Con sujeción a lo dispuesto en el presente Acuerdo, la Fundación: i) proporcionará
donaciones a las Naciones Unidas para ayudarle a alcanzar los objetivos enunciados
en su Carta; ii) recaudará fondos en apoyo de los proyectos y las actividades de las
Naciones Unidas; iii) emprenderá o financiará proyectos y actividades encaminados
a sensibilizar al público respecto de la labor de las Naciones Unidas y a promover su
apoyo a la Organización. Las Naciones Unidas y la Fundación entienden que los fondos
que las Naciones Unidas reciban de la Fundación se destinarán a complementar los
programas ordinarios, los financiados con contribuciones prorrateadas y los financiados
con contribuciones voluntarias, de las Naciones Unidas y de sus dependencias, fondos,
programas y organismos especializados.

b) En el presente Acuerdo, por donación se entenderá las contribuciones, donativos o
donaciones voluntarios destinados a una actividad, proyecto o finalidad particulares,
que la Fundación haya aprobado de conformidad con el Acuerdo.
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II. FONDO FIDUCIARIO

3. Las Naciones Unidas acuerdan establecer el Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas para
la Colaboración Internacional (en adelante llamado “el Fondo”), cuyo jefe ejecutivo será el
Secretario General; salvo que se decida otra cosa, el Fondo recibirá donaciones exclusivamen-
te de la Fundación. El Fondo ha de constituir un mecanismo central que facilite la organiza-
ción, ejecución, seguimiento y presentación de informes respecto de los proyectos y
actividades financiados por la Fundación. Este mecanismo permitirá agrupar las distintas
posibilidades de financiación de proyectos que brinda el complejo y variado sistema de las
Naciones Unidas, de conformidad con los fines, objetivos y prioridades programáticas de la
Fundación. Con esta finalidad, las partes acuerdan que el Fondo constituirá el mecanismo
administrativo central de las Naciones Unidas que colaborará con la Fundación en la
identificación y selección de proyectos y actividades, la recepción y distribución de fondos
para esos proyectos y actividades, el seguimiento de la utilización de estos fondos y la
presentación de los informes pertinentes. Queda entendido también que el Fondo será
responsable de la formulación definitiva de los proyectos. El Fondo se administrará de
conformidad con el Reglamento Financiero y Reglamentación Financiera Detallada de las
Naciones Unidas.

4. En colaboración con la Fundación, el Fondo se encargará de preparar un programa coherente
para los proyectos y actividades cuya financiación haya de recomendar a la Fundación, y de
definir las esferas de actividad y unificar los criterios de presentación de informes y de
racionalización de las iniciativas, así como de agilizar las medidas en respuesta a las
necesidades apremiantes de la comunidad internacional. Queda entendido que, en la
realización de sus actividades, el Fondo y la Fundación se consultarán mutuamente de manera
regular.

5. El Fondo y las actividades y proyectos que se financien por su intermedio, así como los gastos
de dichas actividades y proyectos, estarán sujetos a los reglamentos, normas y directrices de
las Naciones Unidas, según proceda. La Fundación, en su calidad de institución de fines no
lucrativos constituida con arreglo a las leyes del Estado de Nueva York, estará sujeta a las
disposiciones de las leyes y reglamentos nacionales de los Estados Unidos aplicables a sus
operaciones y donaciones.

6. El Fondo velará por que los proyectos propuestos a la Fundación con miras a su financiación
sean conformes con los objetivos estratégicos de ésta y tengan en cuenta los fines y objetivos
del Programa de Desarrollo y las recientes conferencias mundiales de las Naciones Unidas,
y otras cuestiones como los planes y prioridades nacionales de desarrollo, las notas sobre las
estrategias de los países y los marcos de asistencia al desarrollo de las Naciones Unidas.

III. IDENTIFICACI ÓN DE PROYECTOS Y ACTIVIDADES QUE HAN DE
FINANCIARSE

7. Las partes acuerdan que:

a) El Secretario General informará periódicamente a la Fundación, por lo menos una vez
al año, de toda la serie de oportunidades de financiación que se presenten, dando
detalles sobre el alcance y la naturaleza de los proyectos y actividades de las Naciones
Unidas, sus dependencias, fondos, programas y organismos especializados, y prestando
especial atención a las prioridades programáticas que determine la Fundación.

b) La Fundación podrá complementar la información del Secretario General realizando
visitas a los distintos componentes de las Naciones Unidas, organizadas en coordinación
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con el Fondo y sufragadas por la propia Fundación, para obtener un conocimiento
directo de las necesidades y posibilidades existentes.

c) La Fundación, en consulta con el Fondo, preparará documentos periódicos de estrategia
en los que se indicará toda la gama de intereses, proyectos y actividades que la
Fundación desee financiar, y que han de servir de base para el examen de las propuestas
de proyectos. Queda entendido que la Fundación será responsable de la formulación
final de sus prioridades programáticas.

d) El Secretario General pedirá a las dependencias, fondos, programas y organismos
especializados de las Naciones Unidas que propongan proyectos, indicando, según
proceda, los asociados en su ejecución (que pueden ser organizaciones no gubernamen-
tales) para atender a las prioridades programáticas determinadas por la Fundación.

e) El Fondo y la Fundación colaborarán en la elaboración de programas que sean
congruentes con las prioridades establecidas por el Secretario General y la Fundación.

f) La Fundación y el Fondo podrán identificar nuevos proyectos y actividades en todo
momento, a tenor de la evolución de la situación.

8. a) En nombre del Secretario General, el Director Ejecutivo del Fondo examinará y
evaluará cada tres meses todas las propuestas, salvo que se decida otra cosa de mutuo
acuerdo.

b) Sobre la base de esta evaluación, el Secretario General preparará un documento
unificado de planificación de proyectos que abarcará todas las propuestas y en el que
se indicará la idoneidad de los proyectos que deban proponerse a la Fundación y la
capacidad del sistema de las Naciones Unidas de aplicarlos.

c) Las propuestas se examinarán a la luz de criterios tales como la urgencia, la eficacia,
la eficiencia, el carácter innovador, la participación de la sociedad civil, la visión de
futuro y la disponibilidad de fondos de otras procedencias.

9. Se establecerá una junta consultiva encargada de ayudar al Secretario General a examinar
las propuestas recibidas por el Fondo.

10. Una vez recibido el dictamen de la junta consultiva, el Secretario General decidirá qué
proyectos y actividades deberán someterse al examen de la Fundación. Los proyectos y
actividades que el Secretario General presente a la Fundación irán acompañados de la
documentación justificativa necesaria y pertinente.

11. La Fundación examinará los proyectos y actividades propuestos para verificar si se ajustan
a sus fines y objetivos. El Secretario General o su representante designado, y los directores
de los programas, deberán estar dispuestos a examinar según proceda los proyectos con la
Fundación, incluido el documento unificado de planificación de proyectos.

12. La Fundación decidirá si aprueba o no los proyectos o actividades propuestos. Cuando la
Fundación haya decidido aprobar un proyecto o actividad propuesto, el Fondo, una vez
recibida la financiación, autorizará el inicio de la ejecución del proyecto según lo previsto
en los documentos correspondientes a cada proyecto y actividad aprobados.

IV. CONTRIBUCIONES DE LA FUNDACI ÓN

13. Las donaciones de la Fundación se proporcionarán, por conducto del Fondo, a las dependen-
cias, fondos, programas y organismos especializados de las Naciones Unidas, así como a los
asociados en la ejecución de los proyectos (que pueden ser organizaciones no gubernamenta-
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les) de conformidad con los documentos de los proyectos, las políticas y procedimientos
aprobados y el presente Acuerdo.

14. Según puedan acordar las partes ocasionalmente, todas las donaciones de la Fundación de
las Naciones Unidas se proporcionarán en efectivo, en la moneda de los Estados Unidos de
América o en forma de valores u otros instrumentos financieros expresados en dicha moneda.
Salvo que las partes acuerden otra cosa, una proporción adecuada de esos valores u otros
instrumentos financieros se destinará a sufragar los costos y gastos efectivos de las Naciones
Unidas relacionados con la recepción o conversión de estos valores o instrumentos financieros
a la moneda de los Estados Unidos de América.

15. El Fondo preparará un pronóstico rotatorio de las corrientes de liquidez, de periodicidad
trimestral salvo que se acuerde otra cosa, basado en los proyectos y actividades cuya
financiación por conducto del Fondo haya aprobado la Fundación. Este pronóstico será la
base de los pagos trimestrales que efectuará la Fundación, en la inteligencia de que esos pagos
no superarán la cantidad máxima anual de todas las donaciones aprobadas por la Fundación
para los proyectos o actividades financiados por conducto del Fondo.

16. Las partes acuerdan que la Fundación reembolsará los gastos administrativos identificados
del Fondo que sean razonables; salvo que se acuerde otra cosa, dichos gastos no deberán
superar el uno por ciento (1%) de las cantidades suministradas por la Fundación a través del
Fondo. La Fundación hará un anticipo de500.000 dólares de los Estados Unidos al comienzo
de cada año civil para sufragar los gastos administrativos previstos del Fondo. Al comienzo
del segundo semestre se hará otro anticipo, por la cuantía que se acuerde mutuamente.
Ninguno de los dos anticipos deberá exceder del porcentaje indicado anteriormente, y en
ambos casos se procederá a un ajuste cuando haya terminado el año. Las partes acuerdan
también que estos gastos administrativos no incluyen los costos de apoyo normalmente
relacionados con cada proyecto o actividad que la Fundación someta a examen y que, salvo
que se acuerde otra cosa, no deberán exceder del seis por ciento (6%) de la financiación total
aprobada para cada proyecto o actividad.

V. SEGUIMIENTO Y EJECUCI ÓN: OBLIGACIONES DE PRESENTACI ÓN
DE INFORMES

17. El Secretario General presentará informes regulares sobre las actividades del Fondo.

18. El Fondo será responsable del seguimiento y la presentación de informes a la Fundación
respecto de la marcha de los proyectos y actividades financiadas por ésta, incluida la
utili zación y aplicación de las donaciones recibidas de la Fundación en relación con esos
proyectos y actividades.

19. Con miras al logro de los objetivos fijados, el Secretario General presentará a la Fundación
un informe anual completo sobre el estado de ejecución de los proyectos y actividades
financiados por ésta. Los informes, que serán objeto de una auditoría realizada de conformidad
con el Reglamento Financiero y Reglamentación Financiera Detallada de las Naciones
Unidas, contendrán datos financieros y sustantivos sobre los resultados de cada proyecto y
actividad cuya financiación haya sido aprobada, a fin de que las Naciones Unidas y la
Fundación puedan mantenerse al corriente de los logros y realizaciones y determinar así la
eficiencia y eficacia de los proyectos y actividades, lo que a su vez permitirá recomendar las
modificaciones que sean necesarias o adecuadas.

20. La Fundación recibirá informes en los formatos prescritos (que podrán modificarse
ocasionalmente por acuerdo mutuo de las partes), con periodicidad semestral, que la
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mantendrán informada de los progresos en la ejecución de los proyectos, lo que a su vez
permitirá recomendar las modificaciones que sean necesarias o adecuadas.

21. La Fundación tendrá derecho a seguir y evaluar los progresos y la ejecución de los proyectos
y actividades que financie. El seguimiento podrá incluir la realización de visitas sobre el
terreno por parte de la Fundación, organizadas en coordinación con el Fondo y sufragadas
por la propia Fundación, para observar esos proyectos y actividades y cambiar impresiones
con el personal.

22. El Secretario General, o su representante, prestará asistencia a la Fundación, según proceda,
en la preparación de los informes anuales u otros informes periódicos. De conformidad con
su condición de organización internacional, las Naciones Unidas ayudarán a la Fundación
a obtener a tiempo la información necesaria para cumplir los requisitos reglamentarios,
jurídicos o gubernamentales de los Estados Unidos de América que atañan a la Fundación.

23. La Fundación proporcionará estados financieros anuales a las Naciones Unidas, certificados
por auditores independientes de la Fundación, así como cualquier otro informe que la
Fundación deba presentar de conformidad con las leyes y reglamentos de los Estados Unidos
de América.

24. Las Naciones Unidas y la Fundación reconocen que la rendición de cuentas en relación con
los proyectos y el cumplimiento de las leyes, normas, reglamentos y directrices aplicables
a cada parte son necesarios para una ejecución eficaz de las operaciones efectuadas en virtud
del presente Acuerdo. Por consiguiente, las Naciones Unidas y la Fundación acuerdan
cooperar en la ejecución y el seguimiento de los procedimientos y políticas de supervisión
y evaluación del proyecto, con objeto de facilitar una rendición de cuentas completa y precisa
y el cumplimiento de lo previsto en los documentos con respecto a los proyectos y las
actividades aprobadas, así como la observancia de las leyes, reglamentos, normas y directrices
que sean aplicables a cada parte.

VI. RECAUDACI ÓN DE FONDOS

25. Las partes acuerdan colaborar en la planificación y promoción de las actividades de
recaudación de fondos y de otro tipo que hayan de efectuar la Fundación, su personal directivo
y sus funcionarios, de conformidad con el presente Acuerdo. Estas actividades deberán
llevarse a cabo respetando la dignidad, el carácter internacional y la condición jurídica de
las Naciones Unidas. Deberá hacerse cuantos sea necesario para evitar toda confusión, por
parte de los contribuyentes, entre las actividades de la Fundación y las de otras entidades
benéficas en las que puedan participar el personal directivo y los funcionarios de la Fundación.

VII. UTILIZACI ÓN DEL NOMBRE Y EL EMBLEMA OFICIAL DE LAS
NACIONES UNIDAS

26. Salvo lo previsto en los Estatutos presentados por la Fundación al Departamento de Estado
de Nueva York (anexo 1) , y lo dispuesto en el presente Acuerdo, la Fundación no utilizará*

para finalidad alguna el nombre de las Naciones Unidas, entero o abreviado, ni el emblema
de las Naciones Unidas, o cualquier versión de éste, sin la aprobación escrita previa de la
Organización. Toda utilización del nombre o del emblema de las Naciones Unidas deberá
ajustarse estrictamente a lo aprobado por la Organización, de conformidad con el presente
Acuerdo.
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27. Además de utilizar el nombre de las Naciones Unidas con arreglo a lo dispuesto en los
Estatutos, la Fundación está autorizada a utilizarlo en su propio nombre como se indica en
el anexo 2 , en su papel de cartas y en sus publicaciones o en cualquier otra comunicación*

con el público.

28. La Fundación se abstendrá de tomar cualquier medida que pueda perjudicar a las Naciones
Unidas o a sus intereses. Con esta finalidad, y salvo que se disponga otra cosa, la Fundación
solicitará la aprobación de las Naciones Unidas para utilizar su nombre y emblema,
especialmente en relación con las actividades de entidades lucrativas que prevean el apoyo
o el patrocinio de la Fundación o de las Naciones Unidas.

VIII. CONDICI ÓN JURÍDICA DE LAS PARTES

29. Por la presente, las partes reconocen y acuerdan que la Fundación es una entidad establecida
con arreglo a la legislación de los Estados Unidos de América, separada y distinta de las
Naciones Unidas, y que no deberá considerarse, por ningún concepto, que su condición
jurídica está relacionada con las Naciones Unidas o depende de éstas. El personal, agentes
o contratistas de la Fundación no se considerarán por ningún concepto ni con finalidad alguna
funcionarios o agentes de las Naciones Unidas, como tampoco se considerará, por ningún
concepto, que el personal, representantes u otras personas dependientes de las Naciones
Unidas son empleados o agentes de la Fundación.

IX. EXAMEN DE LAS OPERACIONES Y LAS ACTIVIDADES

30. Las partes acuerdan examinar periódicamente las operaciones y las actividades previstas en
el presente Acuerdo.

X. SOLUCI ÓN DE CONTROVERSIAS

31. a) Las partes, actuando mediante sus representantes autorizados, harán todo lo posible
por resolver amistosamente cualquier controversia, diferencia o reclamación derivada
del presente Acuerdo.

b) Cuando las partes deseen llegar a una solución amistosa mediante un procedimiento
de conciliación, dicha conciliación deberá ajustarse a las disposiciones aplicables del
Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI, o a cualquier otro procedimiento que puedan
acordar las partes.

c) Si una controversia, diferencia o reclamación entre las partes derivada del presente
Acuerdo o relacionada con éste, o los casos de incumplimiento, terminación o invalidez
del Acuerdo, no se han resuelto amistosamente en un plazo de sesenta (60) días
contados a partir de la recepción por una parte de la propuesta de solución amistosa
de la otra parte, incluida cualquier solicitud de conciliación, cualquiera de las dos partes
podrá someter en todo momento posterior la controversia, diferencia o reclamación al
arbitraje de un tribunal compuesto de tres árbitros, de conformidad con la disposición
aplicable del Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI, a condición de que:

i) La autoridad nominadora, según el artículo 7 del mencionado Reglamento, sea
la Cámara de Comercio Internacional (CCI), actuando de conformidad con el
reglamento aprobado por la CCI con este fin.
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ii) El procedimiento de arbitraje se celebre en la ciudad de Nueva York, del Estado
de Nueva York, Estados Unidos de América, y el idioma utilizado sea el inglés.

iii) Las controversias relativas a la interpretación del presente Acuerdo se zanja-
rán de conformidad con los principios generalmente aceptados del derecho
internacional, incluidos los Principios de los Contratos Comerciales Interna-
cionales del Instituto Internacional para la Verificación del Derecho Privado
y, según proceda y sea pertinente, los principios de la interpretación de con-
tratos de la legislación del Estado de Nueva York y de los Estados Unidos de
América.

iv) El término “beneficio” se definirá de conformidad con las leyes y reglamentos
de los Estados Unidos sobre el particular, que estén en vigor en su momento.

d) Las partes quedarán obligadas por todo laudo arbitral que se dicte a modo de solución
definitiva de la diferencia, reclamación o controversia.

XI. PRERROGATIVAS E INMUNIDADES

32. Nada de lo dispuesto en el presente Acuerdo, o relacionado con él, se entenderá que constituye
una renuncia, expresa o implícita, a cualquiera de las prerrogativas e inmunidades de las
Naciones Unidas, incluidos sus órganos tanto principales como subsidiarios.

XII. DURACI ÓN DEL ACUERDO

33. Fecha de entrada en vigor: El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de la firma de
los representantes autorizados de las partes.

34. Expiración: Excepto que las partes decidan otra cosa mediante enmienda escrita al Acuerdo,
el presente Acuerdo expirará el 31 de diciembre del año 2007, salvo que se termine antes
de conformidad con sus disposiciones.

35. Terminación: Cualquiera de las dos partes podrá dar por terminado el presente Acuerdo,
por cualquier motivo, mediante notificación escrita a la otra parte, con una antelación mínima
de noventa días (90), de su intención en este sentido, acompañada de una propuesta de
liquidación de las obligaciones individuales de esta parte y de las obligaciones mutuas de
ambas partes previstas en el presente Acuerdo, y facilitando toda la información, informes,
documentación, estados financieros y otros documentos que el Acuerdo pueda exigir para
la liquidación de las obligaciones de las partes. En todo caso, y salvo que se acuerde otra cosa
por escrito, el presente Acuerdo se dará por terminado a la expiración del período de 90 días
indicado anteriormente, con inclusión expresa de las autorizaciones previstas en el Artículo
VII.

XIII. NOTIFICACI ÓN

36. Toda notificación que deba hacer cualquiera de las dos partes en virtud del presente Acuerdo
deberá hacerse por escrito, se considerará hecha cuando la haya recibido efectivamente la
otra parte, y se enviará por correo de primera clase, franqueo pagado, correo privado, fax
o correo electrónico, a las direcciones siguientes:

A LAS NACIONES UNIDAS:

FONDO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA COLABORACI ÓN
INTERNACIONAL
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Naciones Unidas, DC–1, Despacho 1300
Nueva York, Nueva York 10017
A la atención del Sr. Miles Stoby, Director Ejecutivo
Fax: (212) 963–1486
Teléfono: (212) 963–5739

A LA FUNDACI ÓN:

UNITED NATIONS FUNDATION, INC.
1301 Connecticut Avenue, N.W. Suite 700
Washington, D.C. 20036
A la atención del Sr. Timothy Wirth, Presidente
Fax: (202) 887–9021
Teléfono: (202) 887–9040

En caso de que el envío esté relacionado con una controversia, remítase copia a:

J. RUTHERFORD SEYDEL, II, ESQ.
LAWSON, DAVIS, PICKREN & SEYDEL, LLP
2500 Marquis Two Tower
285 Peachtree Center Avenue
Atlanta, Georgia 30303
Fax: (404) 588–0137
Teléfono: (404) 588–0505

o la dirección que cualquiera de las dos partes pueda indicar subsiguientemente, por
notificación escrita a la otra.

37. El presente Acuerdo deja sin efecto todos los proyectos, entendimientos o comunicaciones
anteriores, orales o escritas, relacionados con esta cuestión.

EN FE DE LO CUAL , los abajo firmantes, representantes debidamente acreditados
de las Naciones Unidas y de la Fundación, han firmado el Acuerdo en dos ejemplares
originales, ambos en idioma inglés.

Hechoen Nueva York, el 12 de junio de 1998.

POR LAS NACIONES UNIDAS

(Firmado) HansCorell
Secretario General Adjunto

de Asuntos Jurídicos

POR LA FUNDACIÓN

(Firmado) TimothyWirth
Presidente
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Anexo II
Proyectos aprobados para su financiación con cargo
a la Fundación de las Naciones Unidas

En el presente anexo figura el desglose por tema, región y organismo de los proyectos
aprobados por la Fundación de las Naciones Unidas hasta mediados de septiembre de 1998.

Glosario de siglas y abreviaturas

Para el desglose temático

AM Medio ambiente
MAP Mujeres/adolescentes/población
NSP Niños y salud preventiva
DHCH Derechos humanos, cuestiones humanitarias

Para el desglose regional

AF África
AP Asia y el Pacífico
EA Estados árabes
ALC América Latina y el Caribe
E/CEI Europa y los países de la Comunidad de Estados Independientes

Para el desglose por fondos, programas y organismos especializados
de las Naciones Unidas

CNUAH Centro de las Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos
(Hábitat)

UNCTAD Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo
PNUFID Programa de las Naciones Unidas para la Fiscalización Internacional

de Drogas
PNUD Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
PNUMA Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente
FNUAP Fondo de Población de las Naciones Unidas
ACNUR Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los

Refugiados
UNICEF Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia
ONUDI Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial
UNIFEM Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer
OACDH Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los

Derechos Humanos
PMA Programa Mundial de Alimentos
OMS Organización Mundial de la Salud
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Proyectos aprobados para su financiación con cargo a la Fundación de las Naciones Unidas – Tramos I y II
Con totales parciales por tema

Número Título Organismo Región (dólares EE.UU.) Tema
Cantidad

Medio ambiente

FIP/G/98/027 Políticas de cambio climático después de Kyoto en los países en desarrollo PNUD Mundial 900 000 MA

FIP/EP/98/001 Grupo de Trabajo sobre medio ambiente y asentamientos humanos PNUMA Mundial 173 000 MA

FIP/G/98/006 Perspectivas de la juventud con miras al siglo XXI PNUMA Mundial 350 000 MA

98/Sept/CHS/056 Ordenación de los recursos hídricos para las ciudades africanas CNUAH AF 2 383 500 MA

98/Sept/IDO/162 Vínculo de la transferencia de tecnología con la compraventa de derechos de contaminación ONUDI Mundial 1 000 000 MA

98/Sept/NEP/227 Reducción del efecto de las emergencias ambientales PNUMA Mundial 650 000 MA

98/Sept/TAD/238 Inicio de un sistema plurilateral de compraventa de derechos de contaminación con gases de UNCTAD Mundial 1 250 000 MA
efecto de invernadero

Total parcial 6 706 500

Mujeres/Adolescentes/Población

FIP/IND/98/024 Programa de mitigación de la pobreza en el Asia meridional PNUD AP 950 000 MAP

FIP/BF/98/022 Producción de manteca de Shea–Burkina Faso PNUD/UNIFEM AF 480 000 MAP

FIP/COM/98/010 Mejoramiento de la salud reproductiva en las Islas Comoras FNUAP AF 1 300 000 MAP

FIP/LEB/98/011 Integración de los servicios de salud reproductiva en el Líbano FNUAP EA 1 000 000 MAP

FIP/G/98/012 Las personas y la población — dar a conocer su historia FNUAP Mundial 300 000 MAP

FIP/PHI/98/013 Servicios de salud reproductiva de calidad en función del género FNUAP AP 2 135 000 MAP

FIP/BOL/98/008 Alfabetización bilingüe (quechua–español) en materia de salud reproductiva FNUAP ALC 3 000 000 MAP

FIP/HON/98/009 Prevención del embarazo en la adolescencia en Tegucigalpa FNUAP ALC 150 000 MAP

98/Sept/FPA/072 Organizaciones no gubernamentales/Foro de la juventud/Foro de CIPD + 5 FNUAP Mundial 1 100 000 MAP

98/Sept/FPA/079 Salud reproductiva y sexual para los adolescentes: Enfoque de tres países FNUAP ALC 3 200 000 MAP

98/Sept/WHO/098 Investigación orientada a la acción sobre la mutilación genital de la mujer OMS AF 1 000 000 MAP

98/Sept/CEF/172 Ejercicio del derecho de las adolescentes al desarrollo UNICEF Interregional 3 090 000 MAP

98/Sept/NDP/221 Establecimiento de redes virtuales de Women Watch a fin de fortalecer la participación de la PNUD/UNIFEM Mundial 650 000 MAP
sociedad civil en el examen quinquenal de El Cairo y Beijing

98/Sept/NDP/200 Proyecto interinstitucional para los adolescentes PNUD ALC 150 000 MAP

98/Sept/HCR/139 Prevención y respuesta ante la violencia sexual contra mujeres y adolescentes refugiadas en el ACNUR AF 1 656 165 MAP
África al sur del Sáhara

98/Sept/NDP/194 Trata de mujeres y niños en la subregión del Mekong PNUD AP 2 315 000 MAP

Total parcial 22 476 165

Los niños y la salud preventiva

FIP/DCP/98/002 Fomento de una cultura contra el uso indebido de drogas PNUFID Mundial 150 000 NSP

FIP/AF/98/015 Hacia la erradicación del gusano de Guinea UNICEF AF 2 892 000 NSP
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Proyectos aprobados para su financiación con cargo al Fundación de las Naciones Unidas – Tramos I y II
Con totales parciales por región

Signatura del proyecto Título Organismo Región (dólares EE.UU.) Tema
Cantidad

98/Sept/CHR/229 Proyecto ACT OACDH Mundial 250 000 HH

98/Sept/TAD/238 Inicio de un sistema plurilateral de comparaventa de derechos de UNCTAD Mundial 1 250 000 EN
contaminación con gases de efecto de invernadero

98/Sept/NDP/221 Establecimiento de redes virtuales de Women Watch a fin de PNUD/UNIFEM Mundial 650 000 WP
fortalecer la participación de la sociedad civil en el examen
quinquenal de El Cairo y Beijing

98/Sept/NEP/227 Reducción del efecto de las emergencias ambientales mediante la PNUMA Mundial 650 000 EN
alerta temprana y la preparación – el caso de la oscilación
meridional “El Niño”

98/Sept/IDO/162 Vínculo de la transferencia de tecnología con la compraventa de ONUDI Mundial 1 000 000 EN
derechos de contaminación. Enfoque doblemente beneficioso del
Protocolo de Kyoto

98/Sept/WHO/097 Los niños y jóvenes en un mundo libre sin tabaco OMS Mundial 2 800 000 CH

98/Sept/WHO/243 Liderazgo mundial en materia de salud para el siglo XXI OMS Mundial 5 175 000 CH

98/Sept/FPA/072 Organizaciones no gubernamentales/Foro de la juventud/Foro de FNUAP Mundial 1 100 000 WP
CIPD + 5

FIP/DCP/98/002 Fomento de una cultura contra el uso indebido de drogas PNUFID Mundial 150 000 CH

FIP/G/98/021 Asistencia y rehabilitación de víctimas de las minas terrestres PNUD Mundial 2 000 000 HH

FIP/G/98/027 Políticas de cambio climático después de Kyoto en los países en PNUD Mundial 900 000 EN
desarrollo

FIP/EP/98/001 Grupo de Trabajo sobre medio ambiente y asentamientos humanos PNUMA Mundial 173 000 EN

FIP/G/98/006 Perspectivas de la juventud con miras al siglo XXI PNUMA Mundial 350 000 EN

FIP/G/98/012 Las personas y la población – dar a conocer su historia FNUAP Mundial 300 000 WP

Total parcial 16 748 000

98/Sept/CEF/174 Hacia la erradicación de la poliomielitis UNICEF Interregional 3 090 000 CH

98/Sept/CEF/170 Prevención de la transmisión del VIH/SIDA de madres a hijos en UNICEF Interregional 3 090 000 CH
África y el Asia sudoriental

98/Sept/CEF/172 Ejercicio del derecho de las adolescentes al desarrollo UNICEF Interregional 3 090 000 WP

Total parcial 9 270 000
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Proyectos aprobados para su financiación con cargo a la Fundación de las Naciones Unidas – Tramos I y II
Con totales parciales por organismo

Signatura del proyecto Título Organismo Región (dólares EE.UU.) Tema
Cantidad

98/Sept/CHS/056 Ordenación de los recursos hídricos para las ciudades africanas CNUAH AF 2 383 500 EN

Total parcial 2 383 500

98/Sept/TAD/238 Inicio de un sistema plurilateral de compraventa de desechos de UNCTAD Mundial 1 250 000 EN
contaminación con gases de efecto de invernadero

Total parcial 1 250 000

FIP/DCP/98/002 Fomento de una cultura contra el uso indebido de drogas PNUFID Mundial 150 000 CH

Total parcial 150 000

98/Sept/NDP/194 Trata de mujeres y niños en la subregión del Mekong PNUD AP 2 315 000 WP

98/Sept/NDP/200 Proyecto interinstitucional para los adolescentes PNUD ALC 150 000 WP

98/Sept/NDP/221 Establecimiento de redes virtuales de Women Watch a fin de PNUD/UNIFEM Mundial 650 000 WP
fortalecer la participación de la sociedad civil en el examen
quinquenal de El Cairo y Beijing

FIP/IND/98/024 Programa de mitigación de la pobreza en el Asia meridional PNUD AP 950 000 WP

FIP/BOS/98/020 Apoyo a la información sobre el peligro de las minas y promoción PNUD E/CEI 625 000 HH
de la labor de eliminación de minas

FIP/G/98/021 Asistencia y rehabilitación de víctimas de las minas terrestres PNUD Mundial 2 000 000 HH

FIP/G/98/027 Políticas de cambio climático después de Kyoto en los países en PNUD Mundial 900 000 EN
desarrollo

FIP/BF/98/022 Producción de manteca de Shea – Burkina Faso PNUD/UNIFEM AF 480 000 WP

FIP/LAC/98/023 Reducción de la violencia contra la mujer PNUD/UNIFEM ALC 950 000 HH

Total parcial 9 020 000

98/Sept/NEP/227 Reducción del efecto de las emergencias ambientales mediante la PNUMA Mundial 650 000 EN
alerta temprana y la preparación – el caso de la oscilación
meridional “El Niño”

FIP/EP/98/001 Grupo de Trabajo sobre medio ambiente y asentamientos humanos PNUMA Mundial 173 000 EN

FIP/G/98/006 Perspectivas de la juventud con miras al siglo XXI PNUMA Mundial 350 000 EN

Total parcial 1 173 000

98/Sept/FPA/079 Salud reproductiva y sexual para los adolescentes: Enfoque de tres FNUAP ALC 3 200 000 WP
países

98/Sept/FPA/072 Organizaciones no gubernamentales/Foro de la juventud/Foro de FNUAP Mundial 1 100 000 WP
CIPD + 5

FIP/COM/98/010 Mejoramiento de la salud reproductiva en las Islas Comoras FNUAP AF 1 300 000 WP

FIP/PHI/98/013 Servicios de salud reproductiva de calidad en función del género FNUAP AP 2 135 000 WP
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